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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

לֶּה1 אֵ֠
Hizi
H0428

ים חֻקִּ֣ הַֽ
ni–sheria
H2706

֮ וְהַמִּשְׁפָּטִים
na–hukumu
H4941

ר אֲשֶׁ֣
ambazo

תִּשְׁמְר֣וּן
mtashika
H8104

לַעֲשׂוֹת֒
kufanya

רֶץ בָּאָ֕
katika–nchi
H0776

אֲשֶׁר֩
ambayo

ן נָתַ֨
ametoa
H5414

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵ֧י
Mungu–wa
H0430

אֲבֹתֶ֛יךָ
baba–zako
H0001

לְךָ֖
kwako

הּ לְרִשְׁתָּ֑
kuimiliki
H3423

כָּל־
siku
H3605

ים הַיָּמִ֔
zote
H3117

אֲשֶׁר־
ambazo

ם אַתֶּ֥
ninyi

חַיִּ֖ים
mnaishi

עַל־
juu–ya

ה׃ הָאֲדָמָֽ
ardhi
H0127

Hizi ndizo amri na sheria ambazo ni lazima mwe waangalifu kuzifuata katika nchi ambayo Bwana, Mungu wa 
baba zenu, amewapa kumiliki, kwa muda wote mtakaoishi katika nchi.

ד2 אַבֵּ֣
Kuangamiza
H0006

אַבְּדוּן תְּ֠
mtaangamiza
H0006

ת־ אֶֽ
(kielezi)
H0853

כָּל־
kila
H3605

הַמְּקֹמ֞וֹת
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֧
ambapo

בְדוּ־ עָֽ
waliabudu
H5647

ם שָׁ֣
huko
H8033

הַגּוֹיִ֗ם
mataifa

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ם אַתֶּ֛
ninyi

ים יֹרְשִׁ֥
mnayamiliki
H3423

ם אֹתָ֖
hayo
H0853

אֶת־
(kielezi)
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
miungu–yao
H0430

עַל־
juu–ya

ים הֶהָרִ֤
milima
H2022

רָמִים֙ הָֽ
mirefu

וְעַל־
na–juu–ya

הַגְּבָע֔וֹת
vilima
H1389

חַת וְתַ֖
na–chini–ya
H8478

כָּל־
kila
H3605

עֵ֥ץ
mti
H6086

רַעֲנָן׃  
wenye–majani

Haribuni kabisa kila mahali pao pa kuabudia kwenye milima mirefu, vilima na chini ya kila mti mkubwa ambamo 
mataifa haya mnayokwenda kuchukua ardhi yao huabudia miungu yao.

ם3 וְנִתַּצְתֶּ֣
Bomboanyi
H5422

אֶת־
(kielezi)
H0853

ם   מִזְבּחֹתָ֗
madhabahu–yao
H4196

וְשִׁבַּרְתֶּם֙
na–vunjeni
H7665

אֶת־
(kielezi)
H0853

ם בֹתָ֔ מַצֵּ֣
nguzo–zao
H4676

ׁרֵיהֶם֙ וַאֲשֵֽ
na–maashera–yao
H0842

תִּשְׂרְפ֣וּן
chomanyi
H8313

שׁ בָּאֵ֔
kwa–moto
H0784

וּפְסִילֵ֥י
na–sanamu–za
H6456

אֱלֹֽהֵיהֶ֖ם
miungu–yao
H0430

תְּגַדֵּע֑וּן
kateni
H1438

ם וְאִבַּדְתֶּ֣
na–angamizeni
H0006

אֶת־
(kielezi)
H0853

ם שְׁמָ֔
jina–lao
H8034

מִן־
kutoka

הַמָּק֖וֹם
mahali
H4725

הַהֽוּא׃
hapo
H1931

Bomoeni madhabahu zao, vunjeni yale mawe wanayoabudu, chomeni moto nguzo zao za Ashera; katilieni mbali 
sanamu za miungu yao na mfute majina yao mahali hapo.

א־4 ֹֽ ל
Msifanye
H3808

תַעֲשׂ֣וּן
kufanya

ן כֵּ֔
hivyo

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Mungu–wenu
H0430

Kamwe msimwabudu Bwana Mungu wenu kama wanavyoabudu wao.
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י5 כִּ֠
Bali

ם־ אִֽ
tu

אֶל־
kwenye
H0413

הַמָּק֞וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

ר יִבְחַ֨
atachagua
H0977

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Mungu–wenu
H0430

מִכָּל־
kutoka–miongoni–mwa
H3605

ם שִׁבְטֵיכֶ֔
makabila–yenu
H7626

לָשׂ֥וּם
kuweka

אֶת־
(kielezi)
H0853

שְׁמ֖וֹ
jina–lake
H8034

ם שָׁ֑
huko
H8033

לְשִׁכְנ֥וֹ
makao–yake
H7933

תִדְרְשׁ֖וּ
tafuteni
H1875

אתָ וּבָ֥
na–nenda
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
huko
H8033

Bali mtatafuta mahali Bwana Mungu wenu atakapopachagua katika makabila yenu yote ili aliweke jina lake huko 
kuwa makao yake. Mahali hapo ndipo iwapasapo kwenda;

וַהֲבֵאתֶ֣ם6
Leteni
H0935

מָּה שָׁ֗
huko
H8033

עֹלֹֽתֵיכֶם֙
sadaka–zenu–za–kuteketezwa

ם וְזִבְחֵיכֶ֔
na–dhabihu–zenu
H2077

וְאֵת֙
na
H0853

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
zaka–zenu
H4643

וְאֵ֖ת
na
H0853

תְּרוּמַת֣
toleo–la
H8641

יֶדְכֶם֑
mkono–wenu
H3027

וְנִדְרֵיכֶם֙
na–nadhiri–zenu
H5088

ם תֵיכֶ֔ וְנִדְבֹ֣
na–sadaka–za–hiari
H5071

ת וּבְכֹרֹ֥
na–wazaliwa–wa–kwanza–wa
H1062

בְּקַרְכֶ֖ם
ng'ombe–zenu
H1241

ם׃ וְצאֹנְכֶֽ
na–kondoo–zenu
H6629

hapo ndipo mtakapoleta sadaka zenu za kuteketezwa na dhabihu, zaka zenu na changizo zenu, kile ulichoweka 
nadhiri kutoa, sadaka zenu za hiari na malimbuko ya makundi yenu ya ngʼombe pamoja na mbuzi na kondoo.

וַאֲכַלְתֶּם־7
Na–kuleni
H0398

ם שָׁ֗
huko
H8033

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Mungu–wenu
H0430

ם וּשְׂמַחְתֶּ֗
na–furahini
H8055

֙ בְּכֹל
katika–kila
H3605

מִשְׁלַח֣
kazi–ya

ם יֶדְכֶ֔
mikono–yenu
H3027

ם אַתֶּ֖
ninyi

וּבָתֵּיכֶם֑
na–nyumba–zenu

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

רַכְךָ֖ בֵּֽ
amekubariki
H1288

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

Hapo, katika uwepo wa Bwana Mungu wenu, ninyi pamoja na jamaa zenu, mtakula na kufurahia kila kitu 
ambacho mmegusa kwa mikono yenu, kwa sababu Bwana Mungu wenu amewabariki.

א8 ֹ֣ ל
Msifanye
H3808

תַעֲשׂ֔וּן
kufanya

כֹל כְּ֠
kama–yote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

אֲנַחְ֧נוּ
sisi
H0587

ים עֹשִׂ֛
tunafanya

ה פֹּ֖
hapa
H6311

הַיּ֑וֹם
leo
H3117

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

כָּל־
kila
H3605

ר הַיָּשָׁ֥
kilicho–sawa
H3477

בְּעֵינָֽיו׃
machoni–mwake

Msifanye kama tunavyofanya hapa leo, kila mtu anavyopenda mwenyewe,

י9 כִּ֥
Kwa–maana

לאֹ־
hamjafika
H3808

ם בָּאתֶ֖
kufika
H0935

עַד־
hadi
H5704

עָתָּ֑ה
sasa
H6258

אֶל־
kwenye
H0413

הַמְּנוּחָה֙
pumziko
H4496

וְאֶל־
na–kwenye
H0413

ה נַּחֲלָ֔ הַֽ
urithi
H5159

אֲשֶׁר־
ambao

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Mungu–wako
H0430

ן נֹתֵ֥
anakupa
H5414

ךְ׃ לָֽ
wewe

kwa kuwa bado hamjafikia mahali pa mapumziko na urithi ambao Bwana Mungu wenu anawapa.
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10֮ וַעֲבַרְתֶּם
Mtavuka

אֶת־
(kielezi)
H0853

הַיַּרְדֵּן֒
Yordani
H3383

ם ישַׁבְתֶּ֣ וִֽ
na–mtakaa
H3427

רֶץ בָּאָ֔
katika–nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
Mungu–wenu
H0430

יל מַנְחִ֣
anawapa–urithi
H5157

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

יחַ וְהֵנִ֨
na–atawapa–pumziko
H5117

לָכֶם֧
ninyi

מִכָּל־
kutoka–kwa
H3605

אֹיְבֵיכֶם֛
adui–zenu
H0341

יב מִסָּבִ֖
wote–pande–zote
H5439

ישַׁבְתֶּם־ וִֽ
na–mtakaa
H3427

טַח׃ בֶּֽ
salama
H0983

Lakini mtavuka Yordani na kuishi katika nchi Bwana Mungu wenu anayowapa kama urithi, naye atawapa 
pumziko kutokana na adui zenu wote wanaowazunguka ili ninyi mpate kuishi kwa salama.

וְהָיָה11֣
Na–itakuwa
H1961

הַמָּק֗וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

יִבְחַר֩
atachagua
H0977

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֥ם
Mungu–wenu
H0430

בּוֹ֙
hapo

ן לְשַׁכֵּ֤
kukaa
H7931

שְׁמוֹ֙
jina–lake
H8034

ם שָׁ֔
huko
H8033

מָּה שָׁ֣
huko
H8033

יאוּ תָבִ֔
mtaleta
H0935

אֵ֛ת
(kielezi)
H0853

כָּל־
kila
H3605

ר אֲשֶׁ֥
kitu–ambacho

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

מְצַוֶּ֣ה
ninawaamuru
H6680

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

עוֹלֹתֵיכֶם֣
sadaka–zenu–za–kuteketezwa

ם וְזִבְחֵיכֶ֗
na–dhabihu–zenu
H2077

תֵיכֶם֙ מַעְשְׂרֹֽ
zaka–zenu
H4643

וּתְרֻמַת֣
na–toleo–la
H8641

ם יֶדְכֶ֔
mkono–wenu
H3027

֙ וְכֹל
na–kila
H3605

מִבְחַר֣
chaguo–bora–la
H4005

ם נִדְרֵיכֶ֔
nadhiri–zenu
H5088

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

תִּדְּר֖וּ
mnaahidi
H5087

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–Yahwe
H3068

Kisha kuhusu mahali Bwana Mungu wenu atakapopachagua kuwa mahali pa makao ya Jina lake, hapo ndipo 
inapowapasa kuleta kila kitu ninachowaamuru: sadaka zenu za kuteketezwa na dhabihu, zaka zenu na changizo, 
pamoja na vitu vyote vyenye thamani ambavyo mmeweka nadhiri kumtolea Bwana.

ם12 וּשְׂמַחְתֶּ֗
Na–furahini
H8055

֮ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֒
Mungu–wenu
H0430

ם אַתֶּ֗
ninyi

וּבְנֵיכֶם֙
na–wana–wenu

ם וּבְנֹ֣תֵיכֶ֔
na–binti–zenu
H1323

וְעַבְדֵיכֶ֖ם
na–watumwa–wenu–wa–kiume
H5650

וְאַמְהֹתֵיכֶם֑
na–watumwa–wenu–wa–kike
H0519

֙ וְהַלֵּוִי
na–Mlawi
H3881

ר אֲשֶׁ֣
aliye

ם ׁעֲרֵיכֶ֔ בְּשַֽ
malangoni–mwenu
H8179

י כִּ֣
kwa–sababu

ין אֵ֥
hana
H0369

ל֛וֹ
yeye

לֶק חֵ֥
sehemu

וְנַחֲלָ֖ה
wala–urithi
H5159

ם׃ אִתְּכֶֽ
pamoja–nanyi
H0854

Hapo furahini mbele za Bwana Mungu wenu, ninyi, wana wenu na binti zenu, watumishi wenu wa kiume na wa 
kike, pamoja na Walawi kutoka miji yenu ambao hawana mgawo wala urithi wao wenyewe.

מֶר13 הִשָּׁ֣
Jihadhari
H8104

לְךָ֔
nafsi–yako

ן־ פֶּֽ
usije
H6435

תַּעֲלֶ֖ה
ukatoa
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
sadaka–zako–za–kuteketezwa

בְּכָל־
katika–kila
H3605

מָק֖וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֥
ambapo

ה׃ תִּרְאֶֽ
utaona
H7200

Kuweni waangalifu, msitoe dhabihu zenu za kuteketezwa mahali popote mnapopapenda.
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י14 כִּ֣
Bali

אִם־
tu

בַּמָּק֞וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

יִבְחַ֤ר
atachagua
H0977

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

בְּאַחַד֣
katika–moja–ya
H0259

יךָ שְׁבָטֶ֔
makabila–yako
H7626

ם שָׁ֖
huko
H8033

תַּעֲלֶה֣
utatoa
H5927

עֹלֹתֶ֑יךָ
sadaka–zako–za–kuteketezwa

ם וְשָׁ֣
na–huko
H8033

ה תַּעֲשֶׂ֔
utafanya

ל כֹּ֛
kila–kitu
H3605

ר אֲשֶׁ֥
ambacho

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

ךָּ׃ מְצַוֶּֽ
ninakuamuru
H6680

Mtazitoa tu mahali pale ambapo Bwana atachagua katika mojawapo ya makabila yenu, nanyi hapo zingatieni kila 
jambo ninalowaamuru.

15֩ רַק
Lakini
H7535

בְּכָל־
kwa–kila
H3605

אַוַּ֨ת
tamaa–ya
H0185

נַפְשְׁךָ֜
nafsi–yako
H5315

ח  ׀תִּזְבַּ֣
unaweza–kuchinja
H2076

וְאָכַלְתָּ֣
na–kula
H0398

ר בָשָׂ֗
nyama
H1320

ת כְּבִרְכַּ֨
kulingana–na–baraka–ya
H1293

יְהוָה֧
Yahwe
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
Mungu–wako
H0430

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

נָֽתַן־
amekupa
H5414

לְךָ֖
wewe

בְּכָל־
katika–kila
H3605

שְׁעָרֶ֑יךָ
lango–lako
H8179

הַטָּמֵ֤א
aliye–najisi
H2931

וְהַטָּהוֹר֙
na–aliye–safi
H2889

נּוּ יאֹכְלֶ֔
anaweza–kula
H0398

י כַּצְּבִ֖
kama–paa

ל׃ וְכָאַיָּֽ
na–kama–kulungu
H0354

Hata hivyo, mnaweza kuwachinja wanyama wenu katika miji yenu yoyote ile na kula nyama nyingi mpendavyo 
kama vile mmemchinja paa au kulungu, kulingana na baraka mtakazojaliwa na Bwana Mungu wenu. Watu walio 
najisi au walio safi wanaweza kula.

ק16 רַ֥
Lakini
H7535

ם הַדָּ֖
damu
H1818

א ֹ֣ ל
msile
H3808

תאֹכֵל֑וּ
kula
H0398

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֥
ardhi
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
imwageni
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
kama–maji
H4325

Lakini kamwe usinywe damu; imwage juu ya ardhi kama maji.

א־17 ֹֽ ל
Huwezi
H3808

ל תוּכַ֞
kuweza
H3201

ל לֶאֱכֹ֣
kula
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֗
malangoni–mwako
H8179

ר מַעְשַׂ֤
zaka–ya
H4643

נְךָ֙ דְּגָֽ
nafaka–yako
H1715

ירֹשְׁךָ֣ וְתִֽ
na–divai–yako
H8492

ךָ וְיִצְהָרֶ֔
na–mafuta–yako
H3323

ת וּבְכֹרֹ֥
na–wazaliwa–wa–kwanza–wa
H1062

בְּקָרְךָ֖
ng'ombe–zako
H1241

וְצאֹנֶךָ֑
na–kondoo–zako
H6629

וְכָל־
wala–kila
H3605

נְדָרֶי֙ךָ֙
nadhiri–yako
H5088

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ר תִּדֹּ֔
unaahidi
H5087

יךָ וְנִדְבֹתֶ֖
na–sadaka–zako–za–hiari
H5071

וּתְרוּמַ֥ת
na–toleo–la
H8641

ךָ׃ יָדֶֽ
mkono–wako
H3027

Hamruhusiwi kula katika miji yenu zaka yenu ya nafaka, ya divai mpya na ya mafuta, au mzaliwa wa kwanza wa 
makundi yenu ya ngʼombe na makundi yenu ya mbuzi na kondoo, wala chochote ambacho mmeweka nadhiri 
kukitoa, au sadaka zako za hiari, wala matoleo maalum.
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י18 כִּ֡
Bali

אִם־
tu

֩ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

נּוּ תֹּאכְלֶ֗
utakula
H0398

בַּמָּקוֹם֙
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ambapo

ר יִבְחַ֜
atachagua
H0977

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Mungu–wako
H0430

֒ בּוֹ
hapo

ה אַתָּ֨
wewe

וּבִנְךָ֤
na–mwana–wako

֙ וּבִתֶּךָ֙
na–binti–yako
H1323

וְעַבְדְּךָ֣
na–mtumwa–wako–wa–kiume
H5650

ךָ וַאֲמָתֶ֔
na–mjakazi–wako
H0519

וְהַלֵּוִ֖י
na–Mlawi
H3881

ר אֲשֶׁ֣
aliye

בִּשְׁעָרֶ֑יךָ
malangoni–mwako
H8179

וְשָׂמַחְתָּ֗
na–utafurahi
H8055

֙ לִפְנֵי
mbele–ya
H6440

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ל בְּכֹ֖
katika–kila
H3605

מִשְׁלַ֥ח
kazi–ya

ךָ׃ יָדֶֽ
mkono–wako
H3027

Badala yake, mtakula vitu hivyo katika uwepo wa Bwana Mungu wenu mahali ambapo Bwana Mungu wenu 
atapachagua: wewe, wana wako na binti zako, watumishi wako wa kiume na wa kike, na Walawi kutoka miji yenu. 
Mnatakiwa mfurahi mbele za Bwana Mungu wenu kwa kula kitu mtakachoweka mikono yenu.

מֶר19 הִשָּׁ֣
Jihadhari
H8104

לְךָ֔
nafsi–yako

ן־ פֶּֽ
usije
H6435

תַּעֲזֹ֖ב
ukamwacha

אֶת־
(kielezi)
H0853

הַלֵּוִי֑
Mlawi
H3881

כָּל־
siku
H3605

יךָ יָמֶ֖
zako–zote
H3117

עַל־
juu–ya

ךָ׃ אַדְמָתֶֽ
ardhi–yako
H0127

ס
§

Mwe waangalifu msiwapuuze Walawi kwa muda wote mnaoishi katika nchi yenu.

י־20 כִּֽ
Wakati

יַרְחִיב֩
atakapopanua
H7337

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֥
Mungu–wako
H0430

ת־ אֶֽ
(kielezi)
H0853

֮ גְּבֽוּלְךָ
mpaka–wako
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֣
kama–vile

דִּבֶּר־
alisema
H1696

לָךְ֒
kwako

֙ וְאָמַרְתָּ
na–utasema
H0559

אֹכְלָה֣
nitakula
H0398

ר בָשָׂ֔
nyama
H1320

י־ כִּֽ
kwa–sababu

תְאַוֶּ֥ה
inatamani
H0183

נַפְשְׁךָ֖
nafsi–yako
H5315

ל לֶאֱכֹ֣
kula
H0398

ר בָּשָׂ֑
nyama
H1320

בְּכָל־
kwa–kila
H3605

אַוַּ֥ת
tamaa–ya
H0185

נַפְשְׁךָ֖
nafsi–yako
H5315

תֹּאכַ֥ל
kula
H0398

ׂר׃ בָּשָֽ
nyama
H1320

Bwana Mungu wenu atakapokuwa ameongeza nchi yenu kama alivyowaahidi, nanyi mkitamani nyama na 
mkisema, “Ningependa nyama,” hapo unaweza kula nyingi upendavyo.

י־21 כִּֽ
Ikiwa

ק יִרְחַ֨
iko–mbali
H7368

מִמְּךָ֜
kutoka–kwako

הַמָּק֗וֹם
mahali
H4725

ר אֲשֶׁ֨
ambapo

ר יִבְחַ֜
atachagua
H0977

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

֮ אֱלֹהֶיךָ
Mungu–wako
H0430

לָשׂ֣וּם
kuweka

שְׁמ֣וֹ
jina–lake
H8034

שָׁם֒
huko
H8033

וְזָבַחְתָּ֞
utachinja
H2076

מִבְּקָרְךָ֣
kutoka–kwa–ng'ombe–zako
H1241

אנְךָ֗ וּמִצֹּֽ
na–kutoka–kwa–kondoo–zako
H6629

ר אֲשֶׁ֨
ambao

נָתַ֤ן
amekupa
H5414

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

לְךָ֔
wewe

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–vile

צִוִּיתִ֑ךָ
nilikuamuru
H6680

֙ כַלְתָּ וְאָֽ
na–utakula
H0398

יךָ בִּשְׁעָרֶ֔
malangoni–mwako
H8179

ל בְּכֹ֖
kwa–kila
H3605

אַוַּ֥ת
tamaa–ya
H0185

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
nafsi–yako
H5315

Kama mahali ambapo Bwana Mungu wenu atapachagua kuweka Jina lake ni mbali sana kutoka kwenu, unaweza 
kuchinja wanyama kutoka makundi yenu ya ngʼombe, ya mbuzi na ya kondoo ambayo Bwana amewapa, kama 
nilivyokuamuru, na mkiwa katika miji yenu wenyewe mnaweza kula nyingi mtakavyo.
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ך22ְ אַ֗
Lakini
H0389

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama–vile

יֵאָכֵל֤
inavyoliwa
H0398

ת־ אֶֽ
(kielezi)
H0853

֙ הַצְּבִי
paa

וְאֶת־
na
H0853

הָאַ֣יָּ֔ל
kulungu
H0354

ן כֵּ֖
hivyo

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
utakula
H0398

הַטָּמֵא֙
aliye–najisi
H2931

וְהַטָּה֔וֹר
na–aliye–safi
H2889

ו יַחְדָּ֖
pamoja

נּוּ׃ יאֹכְלֶֽ
watakula
H0398

Mle kama vile mngekula paa na kulungu. Wote walio najisi kiibada na walio safi mwaweza kula.

רַ֣ק23
Lakini
H7535

ק חֲזַ֗
kuwa–imara
H2388

֙ לְבִלְתִּי
kutokula
H1115

ל אֲכֹ֣
kula
H0398

ם הַדָּ֔
damu
H1818

י כִּ֥
kwa–maana

ם הַדָּ֖
damu
H1818

ה֣וּא
ndiyo
H1931

הַנָּ֑פֶשׁ
uhai
H5315

וְלאֹ־
na–usile
H3808

תאֹכַ֥ל
kula
H0398

הַנֶּ֖פֶשׁ
uhai
H5315

עִם־
pamoja–na

ׂר׃ הַבָּשָֽ
nyama
H1320

Lakini hakikisheni kwamba hamkunywa damu, kwa sababu damu ni uhai, kamwe msile uhai pamoja na nyama.

א24 ֹ֖ ל
Usile
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
kula
H0398

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֥
ardhi
H0776

תִּשְׁפְּכֶ֖נּוּ
imwage
H8210

יִם׃ כַּמָּֽ
kama–maji
H4325

Hamruhusiwi kamwe kunywa damu; imwageni juu ya ardhi kama maji.

א25 ֹ֖ ל
Usile
H3808

תֹּאכְלֶנּ֑וּ
kula
H0398

עַן לְמַ֨
ili
H4616

יִיטַ֤ב
ipate–kuwa–vyema
H3190

לְךָ֙
kwako

וּלְבָנֶי֣ךָ
na–kwa–watoto–wako

יךָ אַחֲרֶ֔
baada–yako

י־ כִּֽ
wakati

ה תַעֲשֶׂ֥
utakapofanya

ר הַיָּשָׁ֖
kilicho–sawa
H3477

בְּעֵינֵי֥
machoni–pa

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Msinywe damu, ili mweze kufanikiwa ninyi pamoja na watoto wenu baada yenu, kwa sababu mtakuwa mkifanya 
lililo haki machoni pa Bwana.

ק26 רַ֧
Lakini
H7535

יךָ דָשֶׁ֛ קָֽ
vitu–vyako–vitakatifu
H6944

אֲשֶׁר־
ambavyo

יִהְי֥וּ
vitakuwa
H1961

לְךָ֖
kwako

וּנְדָרֶ֑יךָ
na–nadhiri–zako
H5088

א תִּשָּׂ֣
uchukue
H5375

אתָ וּבָ֔
na–uende
H0935

אֶל־
kwenye
H0413

הַמָּק֖וֹם
mahali
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

יִבְחַ֥ר
atachagua
H0977

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Lakini vichukueni vitu vyenu vilivyowekwa wakfu pamoja na vile mlivyoweka nadhiri, mwende mahali pale Bwana 
atakapopachagua.

ית27ָ וְעָשִׂ֤
Na–utoe

עֹלֹתֶי֙ךָ֙
sadaka–zako–za–kuteketezwa

ר הַבָּשָׂ֣
nyama
H1320

ם וְהַדָּ֔
na–damu
H1818

עַל־
juu–ya

ח מִזְבַּ֖
madhabahu
H4196

יְהוָה֣
ya–Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

וְדַם־
na–damu–ya
H1818

יךָ זְבָחֶ֗
dhabihu–zako
H2077

יִשָּׁפֵךְ֙
itamwagwa
H8210

עַל־
juu–ya

מִזְבַּח֙
madhabahu
H4196

יְהוָה֣
ya–Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Mungu–wako
H0430

ר וְהַבָּשָׂ֖
na–nyama
H1320

ל׃ תֹּאכֵֽ
utakula
H0398

Leteni sadaka zenu za kuteketezwa juu ya madhabahu ya Bwana Mungu wenu, vyote nyama na damu. Damu ya 
dhabihu zenu lazima imiminwe kando ya madhabahu ya Bwana Mungu wenu, lakini nyama mnaweza kula.
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ר28 שְׁמֹ֣
Shika
H8104

וְשָׁמַעְתָּ֗
na–usikize
H8085

אֵת֚
(kielezi)
H0853

כָּל־
kila
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
neno
H1697

לֶּה הָאֵ֔
hili
H0428

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

י אָנֹכִ֖
mimi
H0595

ךָּ מְצַוֶּ֑
ninakuamuru
H6680

֩ לְמַעַן
ili
H4616

ב יִיטַ֨
ipate–kuwa–vyema
H3190

לְךָ֜
kwako

וּלְבָנֶי֤ךָ
na–kwa–watoto–wako

אַחֲרֶי֙ךָ֙
baada–yako

עַד־
hadi
H5704

ם עוֹלָ֔
milele
H5769

י כִּ֤
wakati

תַעֲשֶׂה֙
utakapofanya

הַטּ֣וֹב
kilicho–chema

ר וְהַיָּשָׁ֔
na–kilicho–sawa
H3477

בְּעֵינֵי֖
machoni–pa

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Mungu–wako
H0430

ס
§

Mwe waangalifu kutii masharti haya yote ninayowapa, ili kwamba siku zote mweze kufanikiwa, ninyi pamoja na 
watoto wenu baada yenu, kwa sababu mtakuwa mkifanya lililo jema na sahihi mbele za macho ya Bwana Mungu 
wenu.

י־29 כִּֽ
Wakati

יַכְרִית֩
atakapowakatilia–mbali
H3772

יְהוָ֨ה
Yahwe
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Mungu–wako
H0430

אֶת־
(kielezi)
H0853

הַגּוֹיִ֗ם
mataifa

ר אֲשֶׁ֨
ambayo

ה אַתָּ֥
wewe

בָא־
unaingia
H0935

מָּה שָׁ֛
huko
H8033

שֶׁת לָרֶ֥
kuyamiliki
H3423

ם אוֹתָ֖
hayo
H0853

מִפָּנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

וְיָרַשְׁתָּ֣
na–utayamiliki
H3423

ם אֹתָ֔
hayo
H0853

וְיָשַׁבְתָּ֖
na–utakaa
H3427

ם׃ בְּאַרְצָֽ
katika–nchi–yao
H0776

Bwana Mungu wenu atayakatilia mbali mbele yenu mataifa ambayo punde kidogo mtayavamia na kuyaondoa. 
Lakini mtakapokuwa mmeyafukuza na kuishi katika nchi yao,

מֶר30 הִשָּׁ֣
Jihadhari
H8104

לְךָ֗
nafsi–yako

פֶּן־
usije
H6435

תִּנָּקֵשׁ֙
ukanaswa
H5367

ם אַחֲרֵיהֶ֔
kuwafuata

י אַחֲרֵ֖
baada–ya

הִשָּׁמְדָ֣ם
kuangamizwa–kwao
H8045

מִפָּנֶי֑ךָ
mbele–yako
H6440

וּפֶן־
na–usije
H6435

שׁ תִּדְרֹ֨
ukauliza
H1875

ם אלֹהֵיהֶ֜ לֵֽ
kuhusu–miungu–yao
H0430

ר לֵאמֹ֨
ukisema
H0559

ה אֵיכָ֨
Jinsi–gani

יַעַבְד֜וּ
waliabudu
H5647

הַגּוֹיִ֤ם
mataifa

הָאֵלֶּ֙ה֙
haya
H0428

אֶת־
(kielezi)
H0853

ם אֱלֹ֣הֵיהֶ֔
miungu–yao
H0430

וְאֶעֱשֶׂה־
na–nitafanya

ן כֵּ֖
hivyo

גַּם־
pia
H1571

נִי׃ אָֽ
mimi
H0589

na baada ya kuangamizwa mbele yenu, mwe waangalifu msijiingize katika tanzi kwa kuuliza habari za miungu 
yao, mkisema, “Je, mataifa haya hutumikiaje miungu yao? Nasi tutafanya vivyo hivyo.”

לאֹ־31
Usifanye
H3808

ה תַעֲשֶׂ֣
kufanya

ן כֵ֔
hivyo

לַיהוָה֖
kwa–Yahwe
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Mungu–wako
H0430

֩ כִּי
kwa–maana

כָּל־
kila
H3605

ת תּוֹעֲבַ֨
chukizo–la
H8441

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambalo

א שָׂנֵ֗
anachukia
H8130

֙ עָשׂוּ
walifanya

ם לֵאלֹ֣הֵיהֶ֔
kwa–miungu–yao
H0430

י כִּ֣
kwa–maana

גַם֤
hata
H1571

אֶת־
(kielezi)
H0853

בְּנֵיהֶם֙
wana–wao

וְאֶת־
na
H0853

ם בְּנֹ֣תֵיהֶ֔
binti–zao
H1323

יִשְׂרְפ֥וּ
waliwachoma
H8313

בָאֵ֖שׁ
kwa–moto
H0784

ם׃ אלֹהֵיהֶֽ לֵֽ
kwa–miungu–yao
H0430

Kamwe msimwabudu Bwana Mungu wenu kwa njia wanayoabudu miungu yao, kwa sababu katika kuabudu 
miungu yao, wanafanya aina zote za machukizo anayoyachukia Bwana. Hata huwateketeza wana wao na binti 
zao kwa moto kama kafara kwa miungu yao.
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אֵת32֣
(kielezi)
H0853

כָּל־
Kila
H3605

ר הַדָּבָ֗
neno
H1697

ר אֲשֶׁ֤
ambalo

֙ אָנֹכִי
mimi
H0595

מְצַוֶּ֣ה
ninawaamuru
H6680

ם אֶתְכֶ֔
ninyi
H0853

אֹת֥וֹ
hilo
H0853

תִשְׁמְר֖וּ
shikeni
H8104

לַעֲשׂ֑וֹת
kufanya

לאֹ־
msiongeze
H3808

תֹסֵף֣
kuongeza
H3254

יו עָלָ֔
juu–yake

א ֹ֥ וְל
wala
H3808

ע תִגְרַ֖
msipunguze
H1639

נּוּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwake

פ
¶

Angalieni kwamba mnafanya yote niliyowaamuru; msiongeze kitu wala msipunguze kitu.
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